Cl
G

@ T

3
2

N

1

o

o g
ES

=

Gl

]

STEINEL Vertrieb GmbH - Dieselstrale 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz - Tel +49/5245/448-188

Fax: +49/5245/448-197 - www.steinel.de

Steinel Austria GmbH - Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien - Tel.. +43/1/2023470 - Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG - Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 - Fax: +41/56/6488380 - info@puag.ch
STEINEL UK. LTD. - 25, Manasty Road - Axis Park

Orton Southgate - GB-Peterborough Cambs PE2 6UP

Tel.: +44/1733/366-700 - Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd - Unit 714 Northwest Business
Park - Kishane Drive - Ballycoolin Dublin 15

Tel.: 00353 18309120 - Fax: 00353 1 8612061
info@sockettoolie

STEINEL FRANCE SAS - ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3

F-59818 Lesquin Cedex - Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20 - info@steineffrance.com

VAN SPIJK AGENTUREN

Postbus 2 - 5688 HP OIRSCHOT - De Scheper 260

5688 HP OIRSCHOT - Tel. +31 499 571810

Fax. +31499 575796 - vsa@vanspik.nl - www.vanspiknl
VSA handel Bvba - Hagelberg 29 - B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050 - Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be - www.vsahandel.be

Minusines S.A. - 8, rue de Hogenberg

L-1022 Luxembourg - Tél. : (00 352) 49 58 58 1

Fax : (00 352) 49 58 66/67 - www.minusines.u

SAET-94 S.L. - G/ Trepadelia, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal
Sud - E-08755 Castelloisbal (Barcelona) - Tel.: +34/93/772 28
49 - Fax: +34/93/772 01 80 - saet94@saet94.com
STEINEL Italia S.r.l. - Largo Donegani 2 - 1-20121 Miano
Tel.: +39/02/96457231 - Fax: +39/02/96459295
info@steinel t - www.steinelt

Pronodis - Solugdes Tecnoldgicas, Lda.

Zona Industrial Viia Verde Sul, Rua D, n.° 11

P-3770-305 Oliveira do Bairo - Tel.: +351 234 484 031
Fax: +351 234 484 033 - pronodis@pronodis.pt
www.pronodis pt

KARL H STROM AB - erktygsvagen 4 - S-55302 Jonkdping
Tel. +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49 - www.khs se
Roliba A/S - Hvidkaervej 52 - DK-5250 Odense SV

Tel.: +45 6593 0357 - Fax: +45 6593 2757 - www.roliva.ck
Oy Hedtec Ab - Lauttasaarentie 50 - F-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 633 000 - Fax: +358/9/673 813
www.hedtec.fivalaistus - lighting@hedtec.f

Vilan AS - Olaf Helsetsvei 8 - N 0694 Oslo

Tel. +47/22725000 - Fax: +47/22725001 - post@viian.no
PANOS Lingonis + Sons O. E. - Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens - Tel.: +30/210/3212021

Fax: +30/210/3218630 - lygonis@otenet.gr

"Lt" Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykow, ul. Wroclawska 43 - PL-55-095 Mirkow

Tel. +48/71/3980861 - Fax: +48/71/3980819
fima@langelukaszuk.pl

CZ ELNAS s.r.0. - Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126 - Fax: +420/515/244347
info@elnas.cz - www.elnas.cz

TR EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR. TiC.

VE PAZ. Ltd. STI

Gersan Sanayi Snesw 2305 - Sokak No. 510
TR-06370 Bati Sttesi (Ankarg)

Tel.: +90/3 12/2 57 12 33 - Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr - ww.egeithalat.com.tr

H  DINOCOOP Kt - Radvany u. 24 - H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS - Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - Fax: +370/37/408031
info@kvarcas It

EST FORTRONIC AS - Teguri 45¢ - EST 51013 Tartu
Tel.: +372/7/475208 - Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

SLO Log-line d.o.0. - Suha pri predosfah 12 - SLO-4000 Kranj
Tel: +386 42 521 645 - Fax: +386 42 312 331
info@log-ine.si - www.log.si

SK NECO SK, ass. - Ruzové ul. 111 - SK-01901 lava
Tel.: +421/42/4 45 67 10 - Fax: +421/42/4 45 67 11
Neco@neco.sk - Www.neco.sk
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Steinel Distribution SRL - Parc Industrial Metrom
RO - 500269 Brasov - Str. Carpatior . 60

Tel.: +40(0)268 53 00 00 - Fax: +40(0}268 53 11 11
www.steinel.ro

HR Daljinsko upravijanje d.o.o. - Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb - / 00385 1 388 66 77
/00385 1 388 02 47 - dalinsko-upraviianje@inet hr
www.dalinsko-upraviianje.hr

LV Ambergs SIA - Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - Fax: 00371 67552850
www.ambergs.v

BG TALLEB-TANIBUHI 00[
Byn. Knuvert Oxpuacku Ne 68 -+ 1756 Codoust, Benrapus
Ten.: +359 2700 45 45 4 - Gaxc: +369 2 439 21 12
info@tashev-galving.com - www.tashev-gaiving.com

RUS [laruuku, CBETUNbHIKI
[Mpepcrasvrens B Poccim
(CeHCOpHbIE TEXHOMOMM
Tenechor:(499)2372868 - www.steinel-rus.u

STEINEL China

Representative Office - Shanghai Rm. 21 A-C,
Huadu Mansion No. 838

Znangyang Road Shanghai 200122

Tel +86 21 5820 4486 - Fax: +86 21 5820 4212
www.steinel.cn - info@steinel net
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@ Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Ver-
trauen, das Sie uns beim
Kauf Ihres neuen STEINEL-
Hochfrequenz-Sensors
entgegengebracht haben.
Sie haben sich fiir ein hoch-
wertiges Qualitdtsprodukt
entschieden, dass mit

Gerétebeschreibung

H Sicherungsschraube
H Designblende
HF-Sensor

Technische Daten

groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt
wurde. Bitte machen Sie
sich vor der Installation mit
dieser Montageanleitung
vertraut.

Denn nur eine sachgerechte
Installation und Inbetrieb-

B Dammerungseinstellung
2 -2000 Lux

H Zeiteinstellung
5 Sek. — 30 Min.

[ Reichweiteneinstellung
m

nahme gewabhrleistet einen
langen, zuverléssigen und
stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel
Freude an lhrem neuen
Sensor.

Gehéuse zur Montage
und zum Netzanschluss
aufklappbar

H Leuchtdiode (LED)

Abmessungen (H x B x T):

120 x 77 x 42 mm

Leistung:
6

—F

s 1180

Gluhlampen, max. 1000 W bei 230 V AC

Leuchtstoffréhre, max. 500 W bei cos ¢ = 0,5,
induktive Last bei 230 V AC

6 X max. :‘358'\6/, C <132 pF

bei 230 VAC

Netzanschluss:

230 - 240 V/50 Hz

Einsatzort:

Im Innenbereich von Gebduden

Sensorik:

5,8 Ghz Hochfrequenz

Sendeleistung:

ca. 1mwW

Erfassungswinkel:

360° mit 140° Offnungswinkel
ggf. durch Glas, Holz und Leichtbauwande

Reichweite: 1 - 8 m stufenlos einstellbar
D&mmerungseinstellung: 2 -2000 Lux
Zeiteinstellung: 5 Sek. — 30 Min.

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.)

Schutzart: IP 54

Bl Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem
Vorschaltgerat (Gesamtkapazitét aller angeschlossenen Vorschaltgeréte unter dem
angegebenen Wert).

(@)

Studioline
by STEINEL




Betrieb/Pflege

Der Sensor eignet sich zur
automatischen Schaltung
von Licht. Fur spezielle
Einbruchalarmanlagen ist

das Gerét nicht geeignet,
da die hierflir vorgeschrie-
bene Sabotagesicherheit
fehlt. Die Oberflache sollte

( € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfiillt die:

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG

- EMV-Richtlinie 2004/108/EG
- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- R&TTE-Richtlinie 1999/05/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG.

Garantieerkldrung

Als Kaufer stehen lhnen
die gesetzlich vorgeschrie-
benen Rechte gegen den
Verkaufer zu. Soweit diese
Rechte in lhrem Land exi-
stieren, werden sie durch
unsere Garantieerklarung
weder verkirzt noch einge-
schréankt. Wir geben lhnen
5 Jahre Garantie auf die
einwandfreie Beschaffen-
heit und ordnungsgeméBe
Funktion Ihres STEINEL-
Professional-Sensorik-
Produktes. Wir garantieren,
dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs-
und Konstruktionsfehlern
ist. Wir garantieren die
Funktionstichtigkeit aller
elektronischen Bauteile und
Kabel, sowie die Mangel-
freiheit aller eingesetzten
Werkstoffe und deren
Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt rekla-
mieren wollen, senden Sie
es bitte vollstédndig und
frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung ent-
halten muss, an lhren
Handler oder direkt an

uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsab-
teilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Wir empfehlen Ih-
nen daher lhren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgfaltig aufzube-
wahren.

Fur Transportkosten und
-risiken im Rahmen der
Ricksendung tibernimmt
STEINEL keine Haftung.
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bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

Informationen zur
Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten
Sie auf unserer Home-
page www.steinel-
professional.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall
haben oder eine Frage zu
lhrem Produkt besteht,
kénnen Sie uns jederzeit
gerne unter der Service-
Hotline +49 (0) 52 45 /
448 - 188 anrufen.

5 Jahre

GARANTIE

Installation instructions

Dear customer,

Congratulation on purchas-
ing your new STEINEL
High Frequency Sensor
and thank you for the con-
fidence you have shown in
us. You have decided on a
high quality product, pro-

System components

duced, tested and packed
with great care. Please
make yourself familiar with
these installation instruc-
tions before installation.
Since only proper installa-
tion and commissioning

H Safety screw

B Twilight setting
B Design cover 2

—2000 lux
H Time setting

guarantee long, reliable and
trouble-free operation.

We hope your new Sensor
will give you lasting satis-
faction.

Housing foldable for
installation and mains
connection

HF sensor

5 sec. — 30 min.

H Light-emitting diode
[ Reach adjustment (LED)
1-8m

Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

120 x 77 x 42 mm

Output:
—6 Filament bulbs, 1000 W max., operating on 230 V AC
S e SBR e tcos =05
]Z[}“ ]Z‘@ 6 x 58 W each max., C 5)132 WF
operating on 230 V AC
Connection: 230-240V/50Hz
Installation site: inside buildings
Sensor technology: 5.8 Ghz high frequency
Transmission output: approx. 1 mW

Angle of coverage:

360° with 140° angle of aperture
through glass, wood and lightweight walls if required

Reach:

1 -8 m continuously adjustable

Twilight setting:

2 -2000 lux

Time setting: 5 sec. — 30 min.
Permanent light: switchable (4 h)
Enclosure: IP 54

) Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity
of all connected ballasts below the value specified).

11



Principle

8

Angle of coverage: 360°

The HF 3600 is an active
motion detector and reacts
— depending on tempera-
ture - to the slightest move-
ments. The integrated

/\ Safety instructions

Il Disconnect the power
supply before any work
on the sensor!

M During installation, the
electric power cable to
be connected must be
voltage-free. Therefore,
switch off the power first
and check freedom from
voltage with a voltage
tester.

M Installation of the sen-
sor involves work on the
mains power supply; it
must therefore be per-
formed correctly accord-
ing to the conventional
installation regulations
and connection condi-
tions.

Installation/wall installation

Installation procedure:
1. Remove design cover
[21. 2. Fold up installation
housing 7.

3. Mark drilling holes.

4. Drill holes and insert
dowels (6 mm).

5. Pierce wall for cable runs
as required for surface-
mounted or flush cabling
and screw on housing.

6. Feed through cable of
the mains and consumer
lead and connect. Use
sealing plugs for surface-
mounted cabling.

12

HF sensor emits high-
frequency electromag-
netic waves (5.8 GHz) and
receives their echo. In
response to the slightest
movement in the detec-
tion zone, the change in
echo is perceived by the
sensor. A microproces-
sor subsequently triggers
almost without delay the
switching command “light
on“. Detection is possible
through doors, panes of
glass or thin walls.

M Please note that the sen-
sor must be protected
by a 10 A circuit breaker.

H The mains supply lead
must be no greater than
10 mm in diameter.

a) Connection of the
mains lead

The mains lead consists of

a2 to 3-lead cable:

L =phase

N =neutral conductor

PE =protective-earth
conductor &

If in doubt, the cables must
be identified with a voltage
tester; subsequently switch
off the current again.

The phase (L) and neutral
conductor (N) are connect-
ed according to terminal
assignment. The protect-
ive-earth conductor is con-
nected to the earth terminal
(&). A mains switch for

on and off switching can of
course be installed in the
mains lead. This is a pre-
requisite for the permanent
light function (refer to Func-
tions section).

b) Connection of the
consumer lead
The consumer lead to the
light also consists of a 2
to 3-lead cable. The phase
conductor of the light is
installed in the terminal
marked L. The neutral
conductor is connected
with the neutral lead of
the mains lead to the
terminal marked N. The
protective-earth conductor
is connected to the earth
terminal.

Important: Reversing the
connections may result in
damage to the unit.

7. Close the housing again.
8. Perform twilight setting
[4], time [ and reach (8]
setting (refer to Functions
section).

9. Apply design cover
and secure with the safety
screw [1] against unauthor-
ised removal.

(7]
DD

NoL-L

B
Flush-fitted
installation

=i

Surface-mounted

Esnssy==|

installation

SN L

Pl

Mains lead
Consumer lead

Surface-mounted cabling
with wall mount

Note: The inside wall mount
can also be used for wall
installation. The cables can
therefore be fed conveni-
ently from above behind
the device and through the
opening of the surface-
mounted cabling.



Installation of corner wall mount

Functions

&
@

2 -2000 lux

O
=\

5 sec. - 30 min.

Twilight setting
(Response threshold) [4]
The desired response
threshold of the sensor can
be continuously adjusted
from approx. 2 lux to

2000 lux.

Adjusting screw right stop
position means: daylight
operation approx. 2000 lux
(factory setting). Adjusting

Time setting

(Switch-off delay) (5]

The desired illumination
time of the connected

light can be continuously
adjusted from approx.

5 sec. to max. 30 min.
Adjusting screw left stop
position means: shortest
time approx. 5 sec. (factory
setting). Adjusting screw
right stop position means:
longest time approx. 30 min.
The timer is started again
by any motion detected
before this time elapses.
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The sensor can be installed
conveniently on inside and
outside corners using the
corner wall mounts pro-
vided. Use the corner wall
mount as a drilling template
when drilling the holes. In
this manner, the drilling hole
is set at the correct angle
and the corner wall mount
can be easily installed.

screw left stop position
means: nighttime operation
approx. 2 lux.

When adjusting the detec-
tion zone and for the per-
formance test in daylight,
the adjusting screw must
be set to the right stop
position.

During adjustment of the
detection zone and for
the performance test, it is
recommended to set the
shortest time.

Note: After every off
switching, further motion
detection is interrupted for
approx. 2 seconds. Only
after this time elapses can
the SensorSwitch switch
on light again in response
to motion.

©

)

1-8m

Reach adjustment
(Sensitivity) (6

The desired reach of the
sensor can be continuously
adjusted from approx.

1 m to the maximum reach
of approx. 8 m. Adjusting
screw left stop position

Additional functions by a mains switch

If a mains switch is installed
in the supply lead, the
following functions are pos-
sible in addition to merely

Sensor operation

switching ON and OFF of
the connected light.

1 x OFF/ON

A

5 sec. - 30 min.

Permanent light

2 x OFF/ON

A

4 hours

means: minimum reach (ap-
prox. 1 m/ factory setting).
Adjusting screw right stop
position means: maximum
reach (approx. 8 m).

Important: The switch
should be operated in rapid
succession (in the range
0.5 -1 sec.).

1) Switch on the light:
Switch 1 x OFF/ON.
The light remains on for
the set time.

2) Switch off the light:
Switch 1 x OFF and ON.
The connected light goes
out, or after 15 sec. trans-
fers to sensor mode.

1) Switch on the light:
Switch 2 x OFF and ON.
The light is set to perman-
ent light for 4 hours (red
LED illuminates behind
the lens). It subsequently
returns automatically to
sensor mode (red LED off).

2) Switch off light:
Switch 1 x OFF and ON.
The light goes out, or after
15 sec. transfers to sensor
mode.



Wiring examples

zr

-

e

3
1. Light without neutral lead 2. Light with neutral lead
L
N N
+
o
L _UT
|
3
3. Connection via series switch for 4. Connection by a double-throw switch
manual and automatic operation for permanent light and automatic
mode
Setting I:  automatic operation
Setting Il:  manual operation for

permanent light
Important: the unit cannot be switched off,
only optional operation between settings
land Il.

1) e.g. 1-4 x 100-W incandescent lamps

2) consumer, lighting max. 1000 W (refer to Technical specifications)
3) sensor connection terminals

4) indoor switch

5) indoor series switch, manual, automatic

6) indoor double-throw switch, automatic, permanent light

16
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Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Sensor W Fuse blown, M Replace fuse,
without power not switched ON switch ON mains switch,
check lead with voltage
tester
W Short circuit M Check connections

M Additional double-throw Il Switch ON
switch OFF
W Fuse blown M Replace fuse, check
connection if required

Sensor
does not switch ON

M Bulb blown M Replace bulb
W Twilight setting in night- Il Readjust
time mode during day-
time operation
B Additional double-throw Il Switch ON
switch OFF
W Fuse blown M Replace fuse, check
connection if required

Sensor H Continued movement in Il Check area
does not switch OFF detection zone
B Permanent light ON M Switch off permanent
(red LED illuminates) light
W Further sensor switched Il Wait for expiry of time
in parallel and still active setting of the other
sensor
Sensor Switch M Curtains, flowers, etc. M Check area

keeps switching ON/OFF

moving in the detec-
tion zone of the sensor
and switches again by
motion




Operation/Maintenance

The Sensor is suitable for
switching on a light auto-
matically. The unit is not
suitable for special burglary

alarm systems, since it
lacks the sabotage protec-
tion prescribed for this
purpose. The surface can

( € Declaration of conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC

be cleaned with a damp
cloth (without detergents)
if dirty.

- EMC Directive 2004/108/EC
- RoHS Directive 2011/65/EC
- R&TTE Directive 1999/05/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC.

Declaration of Guarantee

All rights are based on our
guarantee period. We guar-
antee that your STEINEL
Professional sensor product
will remain in perfect condi-
tion and proper working or-
der for a period of 5 years.
We guarantee that this
product is free from materi-
al, manufacturing and de-
sign flaws. In addition, we
guarantee that all electronic
components and cables
function in the proper man-
ner and that all materials
used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product
complete and carriage paid
with the original receipt of
purchase, which must show
the date of purchase and
product designation, either
to your retailer or directly to
us at STEINEL (UK) Limit-
ed, 25 Manasty Road, Axis
Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP.
For this reason, we recom-
mend that you keep your
receipt of purchase in a
safe place until the guaran-
tee period expires. STEINEL
shall assume no liability for
the costs or risks involved
in returning a product.
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For information on
making claims under the
terms of the guarantee,
please go to www.steinel-
professional.de/garantie

If you have a guarantee
claim or would like to ask
any question regarding your
product, you are welcome
to call us at any time on our
service hotline 01733
366700.

5 Year

WARRANTY

©

© Montazni navod

Vazeny zakazniku,
dékujeme vam za davéru,
kterou jste nam projevil
zakoupenim svého nové-
ho vysokofrekvenéniho
senzoru znac¢ky STEINEL.
Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery

Popis pristroje

H Pojistny $roub
H Tvarové clona
VF senzor

Technické parametry

byl vyroben, testovan a
zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti. Pred instalaci se,
prosim, seznamte s timto
montaznim navodem.
Pouze odborné provedena
instalace a zprovozné-

B Soumrakové nastaveni
2-2000 Ix

H Casové nastaveni

ni totiz zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy
provoz.

Prejeme vam, abyste byl
S novym senzorem naprosto
spokojen.

Téleso k montazi
a sitovému pripojeni
Ize odklopit

5s—30min. B Svitici dioda (LED)
[ Nastaveni dosahu
1-8m

Rozméry (vx$xh):

120 x 77 x 42 mm

Vykon:
6

—F

s 1180

Zarovky, max. 1000 W pfi 230 V AC

osvétlovaci trubice, max. 500 W pfip. cos ¢ = 0,5,
induktivni zatizeni pfi 230 V AC

6 x max. po 58 W, C <132 pF

pFi 230 VAC 7

Pripojeni k elektrické siti:

230 - 240 V/50 Hz

Misto instalace:

v interiéru budov

Senzorika:

5,8 Ghz vysoky kmitocet

Vysilaci vykon:

asi 1 mwW

Uhel zachytu:

360° s Uhlem otevfeni 140°
eventudlné pres sklo, dievo a stény lehkych staveb

Dosah: 1 -8 m plynule nastavitelny
Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Casové nastaveni: 5s-30 min.

Trvalé osvétleni: spinatelné (4 hod.)

Kryti: IP 54

) Zafivky, Usporné zarovky, LED lampy s elektronickym prediadnym zafizenim (celkova
kapacita vSech pfipojenych predradnych zafizeni pod uvedenou hodnotou).
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